Rada

SMĚRNICE RADY

z 8. prosince 1975

o kvalitě vody pro koupání

(ve znění dodatků) 1)

76/160/EEC

(OJ L 31, 5.2.1976, s.1)



RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,



se zřetelem na ustavující Smlouvu Evropského hospodářského společenství a obzvláště na články 100 a 235 této smlouvy,

se zřetelem na návrh Komise,



se zřetelem na stanovisko Evropského parlamentu 2),



se zřetelem na stanovisko Ekonomického a sociálního výboru 3),

vzhledem k tomu, že za účelem ochrany životního prostředí a veřejného zdraví je nezbytné snížit znečištění vody pro koupání a chránit tuto vodu před dalším zhoršováním;

vzhledem k tomu, že je nutné sledování vody pro koupání, aby v rámci působení společného trhu bylo dosaženo cílů Společenství, pokud jde o zlepšení životních podmínek, harmonický rozvoj ekonomických aktivit v rámci celého Společenství a kontinuální a vyvážený rozvoj;



vzhledem k tomu, že v této oblasti existují v Členských státech určité zákony, vyhlášky nebo administrativní opatření, která přímo ovlivňují funkci společného trhu; vzhledem k tomu, že ale pravomoci potřebné k rozhodování v tomto směru nebyly Smlouvou stanoveny;



1) Změny dle Usnesení o přistoupení Řecka z 28. května 1979 (OJ L 291, 19.11.1979, s.17), dle Usnesení o přistoupení Španělska a Portugalska z 12. června 1985 (OJ L 302, 15.11.1985, s.9), dle Směrnice Rady 90/656/EHS z 4. prosince 1990 o přechodných opatřeních uplatňovaných v Německu v souvislosti s určitými předpisy Společenství na ochranu životního prostředí (OJ L 353, 17.12.1990, s.59) a dle Směrnice Rady 91/692/EHS z 23.prosince ke standardizaci a racionalizaci zpráv o zavádění určitých Směrnic vztahujících se k životnímu prostředí (OJ L 377, 31.12.1991, s.48).

2) OJ C 128, 9.6.1975, s.13

3) OJ C 286, 15.12.1975, s.5

vzhledem k tomu, že program aktivit Evropských společenství v oblasti životního prostředí 4) určuje, že mají být společně navrženy kvalitativní cíle stanovující různé požadavky, jimž musí životní prostředí vyhovovat, mimo jiné definice ukazatelů pro vody, a to včetně vod pro koupání;

vzhledem k tomu, že pro dosažení těchto kvalitativních cílů musí Členské státy stanovit limitní hodnoty odpovídající určitým ukazatelům; vzhledem k tomu, že voda pro koupání musí těmto hodnotám vyhovovat do 10 let od zveřejnění této Směrnice;

vzhledem k tomu, že bude nutno zajistit, aby, za určitých podmínek, byla voda pro koupání považována za vyhovující příslušným hodnotám ukazatelů i v případech, kdy určité procento vzorků odebraných během sezóny nebude odpovídat limitním hodnotám uvedeným v Příloze;

vzhledem k tomu, že pro dosažení určitého stupně pružnosti při aplikaci této Směrnice musí mít Členské státy pravomoc stanovit derogace; vzhledem k tomu, že takové derogace nesmí ale být v rozporu se základními požadavky pro ochranu veřejného zdraví;

vzhledem k tomu, že technický pokrok nezbytně vyžaduje rychlé úpravy technických požadavků stanovených v Příloze této Směrnice; vzhledem k tomu, že pro usnadnění zavádění opatření potřebných k tomuto účelu by měl být určen postup, pro který by měla být stanovena úzká spolupráce mezi Členskými státy a Komisí v rámci Výboru pro přizpůsobení se technickému pokroku;



vzhledem k tomu, že roste zájem veřejnosti o životní prostředí a zlepšení jeho kvality; vzhledem k tomu, že veřejnost by tedy měla získávat objektivní informace o kvalitě vody pro koupání,



PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Tato Směrnice se týká kvality vody pro koupání s výjimkou vody užívané pro terapeutické účely a vody užívané v plaveckých bazénech.



Pro účely této Směrnice:

"voda pro koupání" jsou všechny tekoucí nebo stojaté sladké vody a jejich části a mořské vody, v nichž:



4) OJ C 112, 20.12.1973, s.3

je koupání výslovně povoleno příslušným úřadem Členského státu,

nebo

koupání není zakázáno a je tradičně provozováno velkým počtem koupajících se;

"oblast koupání" je jakékoliv místo, ve kterém se nachází voda pro koupání;

"sezóna koupání" znamená období, během něhož lze očekávat velký počet koupajících se, a to s ohledem na místní zvyklosti a pravidla, která se mohou koupání týkat a na povětrnostní podmínky.



Článek 2

Fyzikální, chemické a mikrobiologické ukazatele používané pro vody pro koupání jsou uvedeny v Příloze I, která je součástí této Směrnice.



Článek 3

Členské státy stanoví pro všechny oblasti koupání nebo pro každou jednotlivou oblast koupání hodnoty ukazatelů kvality vody pro koupání uvedených v Příloze.

V případě ukazatelů, jejichž hodnoty nejsou v Příloze uvedeny, se mohou Členské státy rozhodnout nestanovit žádnou hodnotu podle odstavce 1 a to do té doby, dokud nebudou hodnoty ve Směrnici stanoveny.

Hodnoty stanovené podle odstavce 1 nesmí být méně přísné než hodnoty uvedené ve sloupci I Přílohy.

Pokud jsou uvedeny hodnoty ve sloupci G Přílohy, bez ohledu na to, je-li uvedena hodnota ve sloupci I, musí se Členské státy podle Článku 7 snažit respektovat tyto hodnoty jako cílové.



Článek 4

Členské státy přijmou všechna opatření potřebná k tomu, aby do 10 let od uveřejnění této Směrnice vyhovovala kvalita vody pro koupání hodnotám stanoveným podle Článku 3.



Členské státy zajistí, že v oblastech koupání speciálně vytvořených pro koupání příslušnými úřady Členských států po uveřejnění této Směrnice, musí být "hodnot I" dosahováno od doby, kdy bylo koupání poprvé povoleno. V oblastech koupání vytvořených během dvou let po uveřejnění této Směrnice, není ale nutno těchto hodnot dosahovat až do konečného termínu.



Za výjimečných okolností mohou Členské státy povolit derogace desetiletého limitu stanoveného v odstavci 1. Důvody takové derogace musí být založeny na vodohospodářském plánu příslušného území a musí být sděleny Komisi co nejdříve a to nejpozději do šesti let od uveřejnění této Směrnice. Komise tyto důvody podrobně přezkoumá a, pokud to bude nutné, předloží Radě příslušné návrhy.







Pokud jde o mořské vody v blízkosti hranic a o vody překračující hranice, které ovlivňují kvalitu vody pro koupání v jiném Členském státě, společné kvalitativní cíle takto ovlivněných oblastí koupání budou stanoveny ve spolupráci s Členským státem sdílejícím pobřeží.



Komise se může těchto jednání zúčastnit.



Článek 5

Pro účely Článku 4 bude voda pro koupání považována za vyhovující příslušným ukazatelům, pokud:

vzorky této vody odebrané na tomtéž vzorkovacím místě a v intervalech uvedených v Příloze budou vyhovovat hodnotám ukazatelů pro příslušnou vodu a to:

95% vzorků pro ukazatele odpovídající ukazatelům uvedeným ve sloupci I Přílohy,



90% vzorků v ostatních případech, s výjimkou "veškerých koliformních bakterií" a "fekálních koliformních bakterií", kde je povoleno 80%;



a pokud, v případech, kdy nevyhovuje 5, 10 nebo 20% vzorků:

se zjištěné hodnoty neliší od příslušných hodnot ukazatelů o více než 50%, s výjimkou mikrobiologických ukazatelů, hodnoty pH a rozpuštěného kyslíku;

vzorky odebrané následně ve statisticky vhodných intervalech se neodchylují od příslušných hodnot ukazatelů.

Při výpočtu procenta podle odstavce 1 nebudou brány v úvahu odchylky od hodnot stanovených podle Článku 3, které jsou důsledkem povodní, jiných přírodních katastrof nebo abnormálních povětrnostních podmínek.



Článek 6

Kompetentní úřady Členských států musí zajistit vzorkování, jehož minimální frekvence je stanovena v Příloze.

Vzorky se odebírají na místech s nejvyšší průměrnou denní hustotou koupajících se. Přednostně se odebírají vzorky z hloubky 30cm pod hladinou kromě vzorků pro stanovení minerálních olejů, které se mají odebírat na úrovni hladiny. Vzorkování má začít dva týdny před počátkem sezóny koupání.

Svědomitě a periodicky mají být prováděna místní šetření podmínek proti proudu u sladkých tekoucích vod a v okolí v případech sladkých stojatých vod a mořských vod a to za účelem získání geografických a topografických dat pro stanovení objemu a povahy všech znečišťujících a potencionálně znečišťujících vypouštění a stanovení jejich účinku s ohledem na jejich vzdálenost od oblasti koupání.



Pokud se při kontrole příslušným úřadem nebo při vzorkování zjistí existence vypouštění nebo pravděpodobného vypouštění, které by mohlo snižovat kvalitu vody pro koupání, musí být zavedeno další vzorkování. Toto vzorkování musí být zavedeno také v případech, jsou-li jiné důvody pro podezření, že kvalita vody klesá.



Příloze jsou uvedeny referenční metody analýzy pro příslušné ukazatele. Laboratoře, které využívají jiných metod, musí zaručit, že získané výsledky jsou rovné nebo srovnatelné s výsledky metod uvedených v Příloze.

Článek 7

Zavádění opatření podle této Směrnice nesmí v žádném případě vést, a to ani přímo ani nepřímo, k zhoršení současné kvality vody pro koupání.



Členské státy mohou pro vodu pro koupání kdykoliv přijmout hodnoty přísnější než jsou hodnoty stanovené touto Směrnicí.

Článek 8

Od této Směrnice se lze odchýlit:

v případě určitých ukazatelů označených v Příloze indexem (0), a to vzhledem k mimořádným povětrnostním nebo geografickým podmínkám;

v případech, kdy voda pro koupání podléhá přírodnímu obohacování určitými látkami, způsobujícímu odchylky od hodnot stanovených v Příloze.

Přírodním obohacováním se rozumí proces, při kterém, bez lidského zásahu, získává dané vodní těleso z půdy určité látky v ní obsažené.



V žádném případě nesmí být výjimky podle tohoto Článku v rozporu s požadavky podstatnými pro ochranu veřejného zdraví.

V případech, ve kterých se Členský stát odchýlí od opatření této Směrnice, musí o tom předem informovat Komisi, přičemž uvede důvod a předpokládanou dobu trvání.

Článek 9

Dodatky, které jsou potřebné pro přizpůsobení této Směrnice technickému pokroku, se budou týkat:

metod analýzy,

hodnot ukazatelů G a I stanovených v Příloze.



Tyto dodatky budou přijímány podle postupu stanoveného Článkem 11.

Článek 10

Tímto je ustaven Výbor pro přizpůsobování se technickému a vědeckému pokroku (dále "výbor"). Bude sestávat z představitelů Členských států a z představitele Komise jako předsedy.



Výbor vydá svůj jednací řád.



Článek 11

Tam, kde má být použito postupu stanoveného tímto Článkem, předloží záležitosti výboru jeho předseda, a to buď z vlastní iniciativy, nebo na žádost představitele Členského státu 5).



















5) Podle tohoto postupu, v souladu se Směrnicí Rady 90/656/EHS, mohou být pro vyplnění zřetelných mezer a pro technická opatření zajišťující plynulou aplikaci pravidel Společenství na území bývalé Německé demokratické republiky přijata upravující opatření.

Představitel Komise předloží výboru návrh opatření, která mají být přijata. Výbor předloží své stanovisko k návrhu v termínu stanoveném předsedou s ohledem na naléhavost záležitosti. Stanovisko bude přijato většinou 54 hlasů, přičemž hlasy Členských států budou váženy podle ustanovení Článku 148(2) Smlouvy. Předseda nebude hlasovat.





Komise uvažovaná opatření přijme, pokud budou v souladu se stanoviskem výboru.



Pokud uvažovaná opatření nebudou v souladu se stanoviskem výboru, nebo pokud nebude žádné stanovisko přijato, předloží Komise neprodleně Radě návrh opatření, která mají být přijata. Rada rozhodne kvalifikovanou většinou.



Pokud do tří měsíců od postoupení návrhu Radě tato nerozhodne, budou navrhovaná opatření přijata Komisí.



Článek 12

Členské státy uvedou v platnost zákony, vyhlášky a administrativní opatření potřebné pro splnění této Směrnice do dvou let po jejím zveřejnění 6). Komisi budou o tom informovat předem.

Členské státy sdělí Komisi texty hlavních opatření národních zákonů, které přijmou v oblasti působnosti této Směrnice.



Článek 13

Členské státy budou každý rok, poprvé 31. prosince 1993, zasílat Komisi zprávu o zavádění této Směrnice za běžný rok. Zpráva bude zpracována na formulářích a dotaznících navržených Komisí na základě postupu dle článku 6 Směrnice 91/692/EHS 7). Dotazníky nebo formuláře budou zasílány Členským státům šest měsíců před počátkem předmětného obdobím. Zpráva se odesílá Komisi do konce předmětného roku.









6) Směrnice byla oznámena Členským státům 10.prosince 1975.

7) OJ L 377, 31.12.1991, s.48

Komise publikuje zprávu o zavádění Směrnice za Společenství do čtyř měsíců od obdržení zpráv od Členských států.



Článek 14

Tato Směrnice je určena Členským státům.

Brusel, 8. prosince 1975.

za Radu

president

M. Pedini







PŘÍLOHA



Kvalitativní požadavky na vodu pro koupání

��Council

Council Directive

of 8 December 1975

concerning the quality of bathing water

(consolidated version) 1)

76/160/EEC

(OJ L 31, 5.2.1976, p.1)



the Council of the european communities,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and in particular Articles 100 and 235 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parliament 2),

Having regard to the opinion of the Economic and Social Committee3),

Whereas, in order to protect the environment and public health, it is necessary to reduce the pollution of bathing water and to protect such water against further deterioration;

Whereas surveillance of bathing water is necessary in order to attain, within the framework of the operation of the common market, the Community's objectives as regards the improvement of living conditions, the harmonious development of economic activities throughout the Community and continuous and balanced expansion;

Whereas there exist in this area certain laws, regulations or administrative provisions in Member States which directly affect the functioning of the common market; whereas, however, not all the powers needed to act in this way have been provided for in the Treaty;



1) Amendments according to the Act of Accession of Greece of 28 May 1979 (OJ L 291, 19.11.1979, p.17), Act of Accession of Spain and Portugal of 12 June 1985 (OJ L 302, 15.11.1985, p.9), Council Directive 90/656/EEC of 4 December 1990 on the transitional measures applicable in Germany with regard to certain Community provision relating to the protection of the environment (OJ L 353, 17.12.1990, p.59) and Council Directive 91/692/EEC of 23 December 1991 standardizing and rationalizing reports on the implementation of certain Directives relating to the environment (OJ L 377, 31.12.1991, p.48).

2) OJ C 128, 9. 6. 1975, p. 13.

3) OJ C 286, 15. 12. 1975, p. 5.

Whereas the programme of action of the European Communities on the environment 4) provides that quality objectives are to be jointly drawn up fixing the various requirements which an environment must meet inter alia the definition of parameters for water, including bathing water;

Whereas, in order to attain these quality objectives, the Member States must lay down limit values corresponding to certain parameters; whereas bathing water must be made to conform to these values within 10 years following the notification of this Directive;

Whereas it should be provided that bathing water will, under certain conditions, be deemed to conform to the relevant parametric values even if a certain percentage of samples taken during the bathing season does not comply with the limits specified in the Annex;

Whereas, to achieve a certain degree of flexibility in the application of this Directive, the Member States must have the power to provide for derogations; whereas such derogations must not, however, disregard requirements essential for the protection of public health;

Whereas technical progress necessitates rapid adaptation of the technical requirements laid down in the Annex; whereas, in order to facilitate the introduction of the measures required for this purpose, a procedure should be provided for whereby close cooperation would be established between the Member States and the Commission within a Committee on Adaptation to Technical Progress;

Whereas public interest in the environment and in the improvement of its quality is increasing; whereas the public should therefore receive objective information on the quality of bathing water,

has adopted this Directive:

Article 1

This Directive concerns the quality of bathing water, with the exception of water intended for therapeutic purposes and water used in swimming pools.

For the purposes of this Directive:

"bathing water" means all running or still fresh waters or parts thereof and sea water, in which :



4) OJ C 112, 20. 12. 1973, p. 3.

bathing is explicitly authorized by the competent authorities of each Member State, or

bathing is not prohibited and is traditionally practised by a large number of bathers;

"bathing area" means any place where bathing water is found;

"bathing season" means the period during which a large number of bathers can be expected, in the light of local custom, and any local rules which may exist concerning bathing and weather conditions.

Article 2

The physical, chemical and microbiological parameters applicable to bathing water are indicated in the Annex which forms an integral part of this Directive.

Article 3

Member States shall set, for all bathing areas or for each individual bathing area, the values applicable to bathing water for the parameters given in the Annex.

In the case of the parameters for which no values are given in the Annex, Member States may decide not to fix any values pursuant to the first subparagraph, until such time as figures have been determined.

The values set pursuant to paragraphe 1 may not be less stringent than those given in column I of the Annex.

where values appear in column G of the Annex, whether or not there is a corresponding value in column I of the Annex, Member States shall endeavour, subject to Article 7, to observe them as guidelines.

Article 4

Member States shall take all necessary measures to ensure that, within 10 years following the notification of this Directive, the quality of bathing water conforms to the limit values set in accordance with Article 3.

Member States shall ensure that, in bathing areas specially equipped for bathing to be created by the competent authorities of the Member States after the notification of this Directive, the "I values" laid down in the Annex are observed from the time when bathing is first permitted. however, for bathing areas created during the two years following the notification of this Directive, these values need not be observed until the end of that period.

In exceptional circumstances Member States may grant derogations in respect of the 10-year time limit laid down in paragraph 1. Justifications for any such derogations based on plans for the management of water within the area concerned must be communicated to the Commission as soon as possible and not later than six years following the notification of this Directive. The Commission shall examine these justifications in detail and, where necessary, make appropriate proposals concerning them to the Council.

As regards sea water in the vicinity of frontiers and water crossing frontiers which affect the quality of the bathing water of another Member State, the consequences for the common quality objectives for bathing areas so affected shall be determined in collaboration by the riparian Member States concerned.

The Commission may participate in these deliberations.

Article 5

For the purposes of Article 4, bathing water shall be deemed to conform to the relevant parameters:

if samples of that water, taken at the same sampling point and at the intervals specified in the Annex, show that it conforms to the parametric values for the quality of the water concerned, in the case of :

95% of the samples for parameters corresponding to those specified in column I of the Annex;

90% of the samples in all other cases with the exception of the "total coliform" and "faecal coliform" parameters where the percentage may be 80%;

and if, in the case of the 5, 10 or 20% of the samples which do not comply:

the water does not deviate from the parametric values in question by more than 50%, except for microbiological parameters, pH and dissolved oxygen;

consecutive water samples taken at statistically suitable intervals do not deviate from the relevant parametric values.

Deviations from the values referred to in Article 3 shall not be taken into consideration in the calculation of the percentage referred to in paragraphe 1 when they are the result of floods, other natural disasters or abnormal weather conditions.

Article 6

The competent authorities in the Member States shall carry out sampling operations, the minimum frequency of which is laid down in the Annex.

Samples should be taken at places where the daily average density of bathers is highest. samples should preferably be taken 30 cm below the surface of the water except for mineral oil samples which shall be taken at surface level. sampling should begin two weeks before the start of the bathing season.

Local investigation of the conditions prevailing upstream in the case of fresh running water, and of the ambient conditions in the case of fresh still water and sea water should be carried out scrupulously and repeated periodically in order to obtain geographical and topographical data and to determine the volume and nature of all polluting and potentially polluting discharges and their effects according to the distance from the bathing area.

Should inspection by a competent authority or sampling operations reveal that there is a discharge or a probable discharge of substances likely to lower the quality of the bathing water, additional sampling must take place. such additional sampling must also take place if there are any other grounds for suspecting that there is a decrease in water quality.

Reference methods of analysis for the parameters concerned are set out in the Annex. laboratories which employ other methods must ensure that the results obtained are equivalent or comparable to those specified in the Annex.

Article 7

Implementation of the measures taken pursuant to this Directive may under no circumstances lead either directly or indirectly to deterioration of the current quality of bathing water.

Member States may at any time fix more stringent values for bathing water than those laid down in this Directive.

Article 8

This Directive may be waived:

in the case of certain parameters marked (0) in the Annex, because of exceptional weather or geographical conditions;



when bathing water undergoes natural enrichment in certain substances causing a deviation from the values prescribed in the Annex.



Natural enrichment means the process whereby, without human intervention, a given body of water receives from the soil certain substances contained therein.

In no case may the exceptions provided for in this Article disregard the requirements essential for public health protection.

Where a Member State waives the provisions of this Directive, it shall forthwith notify the Commission thereof, stating its reasons and the periods anticipated.

Article 9

Such amendments as are necessary for adapting this Directive to technical progress shall relate to:

the methods of analysis,

the G and I parameter values set out in the Annex.

They shall be adopted in accordance with the procedure laid down in Article 11.

Article 10

A Committee on Adaptation to Technical Progress (hereinafter called "the committee") is hereby set up. It shall consist of representatives of the Member States and be chaired by a representative of the Commission.

The committee shall draw up its own rules of procedure.

Article 11

Where the procedure laid down in this Article is to be followed, matters shall be referred to the committee by the chairman, either on his own initiative or at the request of the representative of a Member State 5).

















5) Adjusting measures to fill obvious loopholes and to make technical adjustments to ensue coherent application of Community rules in the territory of former German Democratic Republic may be adopted in accordance with this procedure.

The representative of the Commission shall submit to the committee a draft of the measures to be adopted. the committee shall deliver its opinion on the draft within a time limit set by the chairman having regard to the urgency of the matter. opinions shall be adopted by a majority of 54 votes, the votes of the Member States being weighted as provided in Article 148(2) of the Treaty. The chairman shall not vote.



The Commission shall adopt the measures envisaged where they are in accordance with the opinion of the committee.

Where the measures envisaged are not in accordance with the opinion of the committee, or if no opinion is adopted, the Commission shall without delay propose to the Council the measures to be adopted. the Council shall act by a qualified majority.

If, within three months of the proposal being submitted to it, the Council has not acted, the proposed measures shall be adopted by the Commission.

Article 12

Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive within two years of its notification 6). They shall forthwith inform the Commission thereof.

Member States will communicate to the Commission the texts of the main provisions of national law which they adopt in the field covered by this Directive.

Article 13

Every year, and for the first time by 31 December 1993, the Member States shall send to the Commission a report on the implementation of this Directive in the current year. The report shall be drawn up on the basis of a questionnaire or outline drafted by the Commission in accordance with  the procedure laid down in Article 6 of Directive 91/692/EEC 7). The questionnaire or outline shall be sent to the Member States six months before the start of the period covered by the report. The report shall be made to the Commission before the end of the year in question.



6) This Directive was notified to the Member States on 10 December 1975.

7) OJ L 377, 31.12.1991, p.48

The Commission shall publish a Community report on the implementation of the Directive within four months of receiving the reports from the Member States.

Article 14

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 8 December 1975.

For the Council

The President

M. Pedini







ANNEX



Quality requirements for bathing water

���



Ukazatele

Parameters�



Jednotka

Unit�



G�



I�Minimum sampling freguency

Minimální frekvence vzorkování�



Method of analysis and inspection

Metoda analýzy a kontroly��Mikrobiologické - Microbiological��1�Koliformní bakterie veškeré

Total coliforms�/100ml�500�10 000�14 dní

Fortnightly

. 1�Fermentace ve více zkumavkách. Pěstování vedlejší pozitivní kultury na ověřovacím mediu. Výpočet podle MPN (nejpravděpodobnější počet) nebo filtrace membránou a pěstování na odpovídajícím mediu (Tergitol laktosový agar, Endo agar, 0,4% Teepol bujón, subkultivace a identifikace podezřelých kolonií.

Fermentation in multiple tubes. Subculturing of the positive tubes on a confirmation medium. Count according to MPN (most probably number) or membrane filtration and culture on appropriate medium such as Tergitol lactose agar, endo agar, 0.4% Teepol broth, subculturing and identification of the suspect colonies.��2�Fekální koliformní bakterie

Faecal coliforms�/100ml�100�2 000�14 dní

Fortnightly

. 1�Teplota inkubace je pro 1 a 2 různá podle toho, jsou-li zkoušeny veškeré nebo fekální koliformní bakterie.

In the case of 1 1 and 2, the incubation temperature is variable according to whether total or faecal coliforms are being investigated.��





3�Fekální streptokoky

Faecal streptoccci�/100ml�100�-�. 2�Metoda dle Litského. Počítání podle MPN nebo filtrace membránou. Kultivace na vhodném mediu.

Litsky method. Count according to MPN or filtration on membrane. Culture on appropriate medium.��4�Salmonely

Salmonela�/1l�-�. 0�. 2�Koncentrace filtrací membránou. Očkování na standardní medium. Obohacení - kultivace vedlejší kultury na odděleném agaru - identifikace.

Concentration by membrane filtration. Inoculation on standard medium. Enrichment - subculturing on isolating agar - identification.��5�Enteroviry

Entero viruses�PFU/10l�-�. 0�. 2�Koncentrace filtrací, srážení nebo odstředění a identifikace.

Concentration by filtration, flocculation or centrifuging and confirmation.��Fyzikálně-chemické - Physico-chemical��6�pH��-�6 - 9 0�. 2�Elektrometrické měření s kalibrací

při pH 7 až 9.

Electrometry with calibration

at pH 7 to 9.��7�Barva

Coulor��-













-�Žádné nenormální změny barvy 0

No abnormal change in colour 0

-�14 dní

Fortnightly

.1









. 2�Vizuální kontrola nebo fotometricky se standardy stupnice Pt/Co.

Visual inspection or photometry with standards on the Pt/Co scale.��8�Minerální oleje

Mineral oils�mg/l�-



















-�Žádný viditelný povlak na hladině ani pach

No film visible on the surface of the water and no odour

-�14 dní

Fortnightly

.1















. 2�Vizuální a čichová zkouška, nebo extrakce za použití adekvátního objemu a vážení odparku.

Visual or olfactory inspection or extraction using an adequate volume and weighing the dry residue.��9�Povrchově aktivní látky reagující s metylénovou modří

Surface-active substances reacting with methylene blue�mg/l

(laurylsulfát -

lauryl-sulphate)�-











< 0,3�Žádná trvalá pěna

No lasting foam�14 dní

Fortnightly

.1







. 2�Vizuální kontrola nebo absorpční spektrofotometrie s metylénovou modří.

Visual inspection or absorption spectrophotometry with methylene blue.��







10�Fenoly

(fenolové číslo)

Phenols

(phenol indices)�mg/l

C6H5OH�-













< 0,005�Žádný specifický zápach

No specific odour





< 0,005�14 dní

Fortnightly

.1









. 2�Ověření nepřítomnosti specifického pachu fenolů nebo absorpční spektrofotometrie, metoda s 4-aminoantipyrinem (4 AAP).

Verification of the absence of specific odour due to phenol or absorption spectrophotometry 4-aminoantipyrine (4 AAP) method.��11�Průhlednost

Transparency�m�2�1 0�14 dní

Fortnightly

.1�Secchiho kotouč.

Secchi’s disc.��12�Rozpuštěný kyslík

Dissolved oxygen�% O2

nasycení -saturation�80 - 120�-�. 2�Winklerova metoda nebo elektrometrické měření.

Winkler’s method or electrometric method (oxygen meter).��13�Zbytky dehtu a plovoucí materiály jako dřevo, plasty, láhve, obaly z plastů, skla, gumy a jiné látky. Odpadky, odštěpky.

Tarry residues and floating materials such as wood, plastic articles, bottles, containers of glas, plastic, rubber or any other substance. Waste of splinters.�Žádné

Absence��14 dní

Fortnightly

.1�Vizuální kontrola.

Visual inspection.��14�Amoniak

Ammonia�mg NH4/l���. 3�Absorpční spektrofotometrie, dle Nesslera neb s  indofenolovou modří.

Adsorption spectrophotometry, Nessler’s method, or indophenol

blue method.��15�Dusík dle Kjeldahla

Nitrogen Kjeldahl�mg N/l���. 3�Kjeldahlova metoda.

Kjeldahl method.��Other substances regarded as indications of pollution

Další látky považované za indikátory znečištění��16�Pesticidy

Pesticides

(HCH, parathion, dieldrin)�mg/l���. 2�Extrakce odpovídajícím rozpouštědlem a chromatografické stanovení.

Extraction with appropriate solvents and chromatographic determination.��17�Těžké kovy :

arsen As

kadmium Cd

chromVI CrVI

olovo Pb

rtuť Hg

Heavy metals:

arsenic As

cadmium Cd

chromeVI CrVI

lead Pb

mercury Hg�mg Me/l���. 2�Atomová absorpční spektrometrie, popřípadě po extrakci.

Atomic absorption possibly preceded by extraction.��18�Kyanidy

Cyanides�mg CN/l���. 2�Absorpční spektrofotometrie za použití specifického činidla.

Absorption spectrophotometry using a specific reagent.��19�Dusičnany

Nitrates

Fosforečnany

Phosphates�mg/NO3/l



mg PO4/l���.2�Absorpční spektrofotometrie za použití specifického činidla.

Absorption spectrophotometry using a specific reagent.��G = cílové (nepovinné) hodnoty

I  =  povinné hodnoty

0 Existuje opatření pro rozšíření limitů v případě mimořádných geografických nebo meteorologických podmínek.

1 Pokud vzorkování v uplynulém roce prokázalo výsledky podstatně lepší než jsou hodnoty uvedené v Příloze a pokud neexistuje žádný nový vliv, který by mohl snížit kvalitu vody,mohou kompetentní úřady snížit frekvenci vzorkování na polovinu.



2 Koncentrace má být příslušným úřadem kontrolována, pokud kontrola oblasti koupání prokáže, že látka může být přítomna, nebo že se zhoršila kvalita vody.

3 Tyto ukazatele musí být kompetentním úřadem kontrolovány, existuje-li tendence k eutrofizaci vody.

��G = guide

I  = mandatory

0 Provisions exists for exceeding the limits in the event of geographical or meteorological conditions.



1 When a sampling taken in the previous years produced results which are appreciably better than those in this Annex and when no factor likely to lower the quality of the water has appeared, the competent authorities may reduce the sampling frequency by factor of 2.

2 Concentration to be checked by the competent authorities when an inspection in the bathing area shows that the substance may be present or that quality of the water has deteriorated.

3 These parameters must be checked by the competent authorities when there is tendency towards the eutrophication of the water.

��


